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Printre marile merite de editor ale lui Ioan Bogdan se poate enumera §i 
eulegerea doeumentelor polone privitoare la istoria patriei §i poporului nostru 
§i publiearea lor in Suplimentul I I  al colectiei Hurmuzaki Avind un larg 
orizont asupra istoriei §i acordind importanza euvenità tuturor surselor de 
informare §tiintificà, Ioan Bogdan seleeteazà pentru publieare nu numai docu- 
mentele elaborate in 'farile Romàne, sau adresate acestora, ci toate actele 
polone in care se fac aprecieri asupra Tàrilor Romàne, asupra relatiilor lor cu 
turcii, tàtarii, polonezii etc. «  In decursul publicatiunii volumului al doilea
— declarà editorul in prefata la volumul II — m-am convins cà Academia 
posedà printre materialele sale o sumà de documente, corespondente fi memorii 
care, de§i nu privesc de-a dreptul treburile moldovene§ti sau muntenefti, au 
totu§i o oarecare insemnàtate pentru istoria noastrà ( . . . )  Eie aduc afarà de 
aceasta material nou pentru istoria Poloniei §i incà un material foarte intere- 
sant pentru epoca de decadentà a acestui stat» (p. II).

Astfel, Ioan Bogdan a adunat §i editat in cele trei volume ale Suplimen- 
tului II  la colectia Hurmuzaki materialele poloneze referitoare la istoria §i 
relatiile Tàrilor Romàne cu alte tàri, aliate in nouà biblioteci §i arhive din 
Polonia 2, in arhiva regalà din Stockholm §i arhiva Curtii imperiale din Viena. 
Aceste materiale privesc o perioadà de aproape douà secole §i anume de la 
1510 pina la 1703.

Pregàtind pentru tipar documentele respective, Ioan Bogdan s-a preocupat 
de publiearea lor cit mai corectà, insotindu-le cu note §i explicatii 3, dorind 
ca eie sa reprezinte nu numai surse de informatie istoricà, dar fi lingvisticà 4. 
Din pàeate insà, copiile de care dispune sint de multe ori incorecte 5, iar editorul

1 Documente privitoare la istoria romànilor, culese de Euxodiu Hurmuzaki, voi. I—X X I, 
Bucureijti, 1887—1942; Suplimentul II, Bucure$ti, 1893, 1895, 1900.

2 Biblioteca $i muzeul Czartoryski din Cracovia, Biblioteca Institutului Ossoliiiski din 
Lvov, Arhiva municipalà a ora^ului Lvov, Biblioteca Università^ Jagiellone din Cracovia, 
Arhiva familiei Radziwill din Nieswiez, Arhiva Zamojski dinYar^ovia, Arhiva ora§ului Cracovia, 
Arhiva con^ilor Dzialynski din Kórnik.

3 «  Am càutat a explica orice nume sau data care ar fi putut da najtere la indoieli §i 
presupuneri» — I. Bogdan in prefa (a la voi. I (p. X ).

4 «  Avind o sumà de còpii atit de variate inaintea mea, am crezut cà e bine sà le public 
pe toate cu ortografia lor fi sà nu urmez exemplul Academiei din Cracovia, care in publiearea 
actelor istorice a adoptat ortografia polonà modernà.»

5 Copiile doeumentelor din Biblioteca Czartoryski «  sint còpii de-ale celor doi studenti, 
colajionate ràu sau necolafionate §i din pricina asta cu multe grefeli, pe care ne-am silit a le 
indrepta prin conjecturi» — Supl. II, voi. II, p. VII. Despre documentele din Biblioteca


